Weniger ist mehr! – Wann ist Nachschlagen sinnvoll? - Alternative

Kompetenzziele:
Die SuS
- wählen kontextabhängig eine treffende Bedeutung bekannter polysemer Vokabeln
- erschließen aus ihren Kenntnissen zur Wortbildungslehre und bekannten Vokabeln
   die Bedeutung neuer Vokabeln einer Wortfamilie
- erschließen die Bedeutung unbekannter Vokabeln aus dem Satzkontext und ihrem
  Hintergrundwissen
- bilden Bedürfnisse / Erwartungen hinsichtlich eines WB

Text:
Im Anschluss an das erste Kapitel berichtet Caesar von einer Verschwörung des Helvetiers Orgetorix und dem durch ihn entstandenen Entschluss der Helvetier, sich eine neue Heimat in Gallien zu suchen.

Orgetorix regni cupiditate commotus coniurationem fecit. Helvetiis persuasit, ut fines angustos haberent. Itaque cupidi erant e finibus suis exeundi. Parati erant ea comparandi, quae ad proficiscendum pertinerent. 
Orgetorix delectus est ad pacem et amicitiam cum finitimis civitatibus confirmandam. Qui sperabat totius Galliae se potiri posse, sed consilium eius Helvetiis enuntiatum est. Orgetorigem causam dicere cogere tamen non potuerunt. At Orgetorix mortuus est.
Ubi Helvetii parati erant e finibus suis exeundi, oppida sua incenderunt. Cogitabant se paratiores ad omnia pericula fore spe domum redeundi sublata.
Cum per fines Allobrogum ire constituissent, sperabant se eis aut persuasuros esse aut vi coacturos, ut per suos fines eos ire paterentur.
Zusammenfassung Caesar, De bello Gallico I,2-6
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Aufgaben:
1. Im Text finden sich fett und kursiv gedruckte, doppelt unterstrichene Wörter. Dieses sind bekannte Wörter, die mehrere verschiedene Bedeutungen haben. Notiere zu diesen alle Bedeutungen, die du kennst.
2. Im Text finden sich fett gedruckte Wörter. Dieses sind noch nicht gelernte Wörter, deren Bedeutung sich aber aus bekannten erschließen lässt. Notiere die Bedeutung, die du aus dem jeweils vorgegebenen bekannten Wort erschließt.
3. Im Text finden sich fett gedruckte, einfach unterstrichene Wörter. Dieses sind noch nicht gelernte Wörter, deren Bedeutung sich aus dem Kontext vermuten lässt. Übersetze den Satz und erschließe die vermutliche Bedeutung.
4. Du hast bei jedem Wort auch die Möglichkeit zu notieren, warum du ein Wörterbuch brauchst, z.B. weil du die Bedeutungen nicht mehr weißt oder die, die du weißt, im Kontext nicht passen. Notiere auch, wenn du aus anderen Gründen nachschlagen würdest.
Beispiel:
1. Orgetorix regni cupiditate commotus coniurationem fecit.
regnum: (Königs-)Herrschaft, Königreich
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
cupere, cupio, cupivi: begehren, wünschen, wollen  
> cupiditas, -atis: Wunsch, Begierde
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Orgetorix zettelte eine Verschwörung an, weil er vom Wunsch nach Herrschaft besessen war.





2. Helvetiis persuasit, ut fines angustos haberent.
finis, -is m.: _________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
angustus, -a, -um; vermutliche Bedeutung: _______________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Er redete den Helvetiern ein, dass sie _________________________________
hätten.

3. Itaque cupidi erant e finibus suis exeundi.
cupere, cupio, cupivi: begehren, wünschen, wollen  
> cupidus, -a, -um: ___________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
finis, -is m.: _________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
exire, exeo, exii, exitum: ______________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Deshalb waren sie ______________________, aus _________________
___________________.

4. Parati erant ea comparandi, quae ad proficiscendum pertinerent.
parare: bereiten, vorbereiten, erwerben    
> com-parare: _______________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
proficisci, proficiscor, profectus sum; vermutliche Bedeutung:______________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Sie waren bereit, die Dinge __________________________, die zu _________
__________________________ nötig waren.

5. Orgetorix delectus est ad pacem et amicitiam cum finitimis civitatibus confirmandam.
deligere, deligo, delegi, delectum; vermutliche Bedeutung: _________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
civitas, -atis: ________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Orgetorix ____________________________, um den Frieden und die Freundschaft mit den benachbarten __________________________ zu stärken.

6. Qui sperabat se totius Galliae potiri posse, sed consilium eius Helvetiis enuntiatum est.
potestas, -atis: Macht; Amtsgewalt; Möglichkeit    
> (totius Galliae) potiri, potior, potitus sum: _______________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
consilium:__________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
nuntiare: melden, verkünden
> e-nuntiare: ________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Dieser hoffte, dass er ______________________________________________, aber sein ________________ wurde den Helvetiern __________________________

7. Orgetorigem causam dicere cogere tamen non potuerunt.
causa: _____________________________________________________________
dicere: _____________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
cogere, cogo, coegi, coactum:__________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Dennoch konnten sie Orgetorix nicht __________________________________
___________________________________________________________________

8. Nam Orgetorix mortuus est.
mortuus, -a, -um: tot
> moriri, morior, mortuus sum: _________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Denn Orgetorix ___________________________________________________
 
9. Ubi Helvetii parati erant e finibus suis exeundi, oppida sua incenderunt.
ubi: ________________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
finis, -is m.: _________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
exire, exeo, exii, exitum:_______________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
incendere: __________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: _________________ die Helvetier bereit waren, aus _________________
____________________________, _________________________ ihre Dörfer.

10. Cogitabant se paratiores ad omnia pericula fore (= futuros esse) spe domum redeundi sublata.
cogitare; vermutliche Bedeutung: ______________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
tollere, tollo, sustuli, sublatum: ________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: Sie ___________________, dass sie eher bereit für alle Gefahren sein würden, wenn die Hoffnung, nach Hause zurückzukehren ____________________________

11. Cum per fines Allobrogum ire constituissent, sperabant se eis aut persuasuros esse aut vi coacturos, ut per suos fines eos ire paterentur.
cum: _______________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
finis, -is m.: _________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
constituere, constituo, constitui, constitutum; vermutliche Bedeutung: _______ _______________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
vis, vim, vi: _________________________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
cogere, cogo, coegi, coactum:__________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
patientia: Geduld
> pati, patior, passus sum: ____________________________________________
WB nötig, weil ______________________________________________________________________________________________________________________________________
ÜS: ____________ sie ___________________________, durch ________________
_____________________ der Allobroger zu ziehen, hofften sie, diese entweder zu überreden oder ________________________________, dass sie ___________________________________________________________________
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